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âasopis Transfuze a hematologie dnes informuje lékafie i stfiední zdra-
votnické pracovníky o problematice transfuzního lékafiství
a hematologie s moÏností publikování styãn˘ch témat z jin˘ch medi-
cínsk˘ch oborÛ. 
A. RUBRIKY âASOPISU
1. Editorial je komentáfi odborníka, vybraného redakãní radou,
k aktuální problematice, obsaÏené v pracích, uvefiejnûn˘ch v daném ãís-
le ãasopisu Transfuze a hematologie dnes. Autor by mûl uvést ‰ir‰í
pohled na danou problematiku. Komentáfi je pouze osobním autorov˘m
postojem, kter˘ nemusí odráÏet souhlas redakãní rady. Rozsah editori-
alu je 1-2 stránky, maximálnû 10 citací.  
2. PÛvodní práce jsou sdûlením o v˘sledcích a závûrech vlastní
v˘zkumné práce autora (autorÛ) v uveden˘ch oborech s rozsahem maxi-
málnû 12 stran. Maximálnû 50 citací. 
3. Souhrnná práce pfiiná‰ejí pfiehled problematiky v rozsahu do 16
stran, upfiednostÀuje se edukaãní charakter prací. Maximálnû 50 citací. 
4. Kazuistika je zprávou o zajímavém pfiípadu napfi. urãitého chorob-
ného stavu. V rozsahu do 6 stran. Maximálnû 30 citací.
5. Krátké sdûlení vlastními v˘sledky autorÛ reaguje na nedávno pub-
likované práce na toto téma. Nemûlo by pfiesáhnout 5 stran. 
6. Doporuãené postupy Spoleãnosti pro transfuzní lékafiství a âeské
hematologické spoleãnosti.  
7. Zprávy z kongresÛ, sympozií, konferencí, studijních pobytÛ jsou
zpracovány pfiím˘mi úãastníky akcí s pfiehledem vybran˘ch témat dané
akce. V rozsahu do 5 stran.
8. V˘bûr z tisku, zprávy o knihách zahrnují re‰er‰e aktuálních ãlánkÛ
v renomovan˘ch zahraniãních odborn˘ch ãasopisech a recenze novû
vy‰l˘ch knih pfiedev‰ím z oblasti transfuzního lékafiství a hematologie. 
9. Zprávy Spoleãnosti pro transfuzní lékafiství a âeské hematolo-
gické spoleãnosti informují o aktuálním dûní, t˘kajícím se tûchto
odborn˘ch spoleãností. Maximální rozsah 1-3 strany.
10.  Dopisy redakci, diskuse je rubrikou urãenou pro komentáfie, postfie-
hy, polemiky, t˘kající se nejen odborné, ale i organizaãní, etické a jiné
problematiky. Maximální rozsah 5 stran.
11. Osobní zprávy informují o v˘znaãn˘ch Ïivotních jubileích ãlenÛ
obou v˘‰e uveden˘ch odborn˘ch spoleãností. Maximální rozsah 2 stra-
ny a fotografie.

B. POÎADAVKY NA RUKOPISY
1. Obecné poÏadavky
Rukopisy se pfiijímají ve spisovné ãe‰tinû, sloven‰tinû nebo v angliãtinû. 
Práce zaslané redakci musí b˘t formulovány s koneãnou platností,
nejsou pfiípustné dodateãné vût‰í zmûny. Korekturu je nutné provést pod-
le platn˘ch korektorsk˘ch znaãek (âSN 88 0410)
Redakce vyÏaduje imprimatur vedoucího pracovi‰tû.
K publikaci v ãasopise Transfuze a hematologie dnes lze pfiijmout pou-
ze takov˘ rukopis, kter˘ nebyl a nebude publikován v jiném odborném
ãasopise. V̆ jimkami jsou vyÏádan˘ text se souhlasem redakce ãasopi-
su, kde byl rukopis primárnû publikován (rukopisy v anglickém jazyce
upravené do ãe‰tiny ãi sloven‰tiny), abstrakta a sborníky vûdeck˘ch kon-
ferencí. 
2. Pravopis a zkratky
Rukopis musí (vyjma pfiíspûvkÛ v angliãtinû) odpovídat pravidlÛm ães-
kého nebo slovenského pravopisu (progresivnímu zpÛsobu). Zkraco-
vání slov s v˘jimkou oficiálních nebo ustálen˘ch zkratek se nedoporu-
ãuje. Pokud je tfieba zkrátit v˘raz, kter˘ se v textu ãasto opakuje, uvádí
se zkratka v závorce za prvním pouÏitím tohoto v˘razu v textu. Zkrat-
ky se v‰ak zásadnû nepouÏívají v nadpisu nebo v souhrnu.

3. Míry, váhy, jednotky
V‰echny ãíselné údaje je nutné vyjadfiovat v jednotkách mûrové sou-
stavy SI, kromû  hodnot krevního tlaku ãi tepové frekvence. 
4. Názvosloví
Je nutné pouÏívat aktuální odborné názvosloví. U lékov˘ch specialit je
nutné vedle v˘robního názvu uvést i generick˘ název.
5. PouÏití cizích materiálÛ
Materiály (schémata, obrázky, grafy aj.) pfievzaté z jin˘ch publikací
mohou b˘t publikovány pouze s písemn˘m souhlasem oso-
by/nakladatelství, které mají autorské/nakladatelské právo. Je vhodné si
vyÏádat svolení i od autorÛ prací v tisku, nepublikovan˘ch dat, event.
osobního sdûlení. Písemné potvrzení o svolení se pfiikládá k rukopisu. 
6. Etické aspekty
Pfii referování o pokusech na lidech je nutné pfiiloÏit ãestné prohlá‰ení,
Ïe studie byla pfied zahájením schválena místní etickou komisí. Na ilus-
trujícím materiálu se zásadnû neuvádûjí jména nebo iniciály nemocn˘ch,
nemocniãní nebo protokolová ãísla. âasté uÏívání v˘robního názvu léku
v textu se povaÏuje za nepfiímou reklamu.
7. Zpracování rukopisÛ
Pfiíspûvky se dodávají v elektronické formû, pfiednostnû elektronickou
po‰tou na adresu hlavního redaktora pro transfuzní lékafiství (pfiíspûv-
ky s transfuzní tématikou) a na adresu hlavního redaktora pro hemato-
logii (pfiíspûvky s hematologickou tématikou). Rukopisy se dodávají
v textovém editoru Word. Velikost písma 12, druh písma Times New
Roman, fiádkování 1,5 fiádku, okraje shora a zdola 2,5 cm, zleva a zprava
2,5 cm. 
V elektronické formû pfiíspûvkÛ se nepouÏívají zaráÏky, neúãelné
tvrdé entery na konci fiádkÛ (enterem se oddûlují pouze odstavce,
ne bûÏn˘ konec fiádku), ani automatické ãíslování odstavcÛ (napfi.
u citací v literatufie je nutné ãíslice vypisovat). 
Obrazová dokumentace zahrnuje grafy, schémata, tabulky, obrázky, foto-
grafie, v˘stupy z pfiístrojÛ apod.
Tabulky - pí‰í se kaÏdá na samostatnou stránku. Nad tabulkou se uvádí
její legenda, která zahrnuje pofiadové ãíslo (Tab. 1.) a název a pod tabul-
kou se uvádûjí poznámky a vysvûtlivky. 
Obrázky, fotografie, grafy a schémata - v‰echny legendy se uvedou na
samostatnou stránku za sebou. Grafy v elektronické podobû mají b˘t
pfiednostnû zpracovány pro jednobarevn˘ tisk, po dohodû s vedoucím
redaktorem nebo jeho zástupcem lze pouÏít i barevnou formu grafÛ.
Sloupce ãernobíl˘ch grafÛ se rozli‰ují rÛzn˘m ‰rafováním. Strukturní
chemické vzorce jsou uvádûny na zvlá‰tním listû. Chemické vzorce se
ãíslují fiímsk˘mi ãíslicemi, matematické vzorce arabsk˘mi ãíslicemi
v závorce.
Elektronická obrazová dokumentace pro pfiímé tiskárenské zpracová-
ní se zasílá nejlépe ve formátech tiff a eps, pokud jsou obrázky ve for-
mátu jpg, je tfieba uÏít velkého rozli‰ení (nejlépe kompresní pomûr
10–12). Pozor: obrázky vloÏené do dokumentu WORD nebo dodané
samostatnû jako soubor WORD nejsou kvalitní (pfiíli‰ malé rozli‰ení),
proto nelze tento formát pro obrázky uÏívat. TaktéÏ nelze pouÏívat
obrázky v Power Point: tento program je urãen pro zpracování pre-
zentací a nelze jej pouÏívat jako zdroj originálních obrázkÛ pro tisk.
VÏdy je tfieba pfiedat pÛvodní zdrojové obrázky (tif, jpg, eps). Skeno-
vání barevn˘ch obrázkÛ vyÏaduje rozli‰ení minimálnû 600 x 600 dpi,
soubor musí mít alespoÀ 5 MB. Ke skenování nelze pouÏít (ani tiskár-
nû pfiedat) obrázky ve formû v˘stupÛ z inkoustové nebo laserové tis-
kárny. 
Umístûní pfiíloh v textu se vyznaãí pfiíslu‰nou zkratkou (tab. 1, graf 1)
a tatáÏ znaãka je zafiazena v závorce v textu.  

Pokyny autorÛm
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8. Úprava jednotliv˘ch typÛ publikací
PÒVODNÍ PRÁCE
Jednotlivé ãásti textu se zaãínají na samostatné stranû v následujícím
pofiadí: titulní strana souhrn a klíãová slova vlastní text práce seznam
literatury podûkování jednotlivé tabulky legendy k obrázkÛm.
a) Titulní strana 
Název práce – v˘stiÏn˘ a struãn˘ (do 10 slov).
Jména autorÛ – pfiíjmení autora ãi autorÛ a zkratka kfiestního jména (bez
titulÛ). 
Pracovi‰tû – cel˘ název a sídlo pracovi‰tû v‰ech autorÛ.
b) Souhrny a klíãová slova
V rozsahu do 30 fiádkÛ. Souhrn by mûl struãnû, konkrétnû a ucelenû vystih-
nout stav problému, obsah a cíl práce, postup a nejv˘znamnûj‰í dosaÏené
v˘sledky a závûr. Souhrn se pí‰e ve 3. osobû a bez pouÏití zkratek. 
Souhrn (summary) v anglickém jazyce. Uvádí se název práce, vlastní
souhrn ve stejném rozsahu jako v ãeském ãi slovenském jazyce.
Klíãová slova – uvádûjí se pod souhrny (3-10 slov), oddûlená ãárkou.
Doporuãuje se uÏít hesel uvádûn˘ch v Index Medicus.
c) Vlastní text
Úvod – zahrnuje nejnutnûj‰í úvod do problematiky, vymezení tématu
a zachycuje struãnû úãel práce. Nesmí zde b˘t uvádûny v˘sledky nebo
závûry dané práce. 
Soubor vy‰etfien˘ch (nemocn˘ch) a metodika nebo Materiál a metodika
– uvádí se pfiesná definice souborÛ, popis pouÏit˘ch metod, pfiístrojÛ,
reagencií, materiálÛ (u pfiístrojÛ, materiálÛ a reagencií se uvádí v˘robce),
postupy se popisují do takov˘ch detailÛ, aby je jiná pracovi‰tû mohla
reprodukovat. Uvádûjí se poãty pozorování a statistická v˘znamnost
v˘sledkÛ. U znám˘ch metod, vãetnû statistick˘ch, staãí odkaz na pfiís-
lu‰nou literaturu. Metody nové nebo zásadnû modifikované musí b˘t
popsány podrobnûji. 
V̆ sledky – uvádûjí se v logickém sledu v textu, v tabulkách nebo gra-
fech. V textu se zdÛrazÀují a shrnují jen nejdÛleÏitûj‰í pozorování.
Diskuse – autofii zaujmou stanovisko k vlastním v˘sledkÛm a srovnají
je s v˘sledky jin˘ch autorÛ (metodické obtíÏe, problémy interpretace,
pfiíãiny odli‰n˘ch v˘sledkÛ apod.)
Závûr – nemusí se uvádût, jinak jde o krátké shrnutí práce.
d) Podíl autorÛ na rukopisu
U v‰ech autorÛ (staãí uvést pouze iniciály) se uvede jejich aktuální podíl
na pfiípravû rukopisu (napfi. pfiíprava studie, léãba nemocn˘ch, prová-
dûní vy‰etfiení, napsání rukopisu, kontrola, revize rukopisu apod.).
e) Podûkování
Pfied seznamem literatury se uvádûjí pfiípadné zdroje podpory: sponzo-
fii, granty s jejich ãísly.
f) Literatura
Odkazy se ãíslují v pofiadí, v nûmÏ byly uvedeny poprvé v textu.
Reference v textu, tabulkách i popisech obrázkÛ se ãíslují arabsk˘mi
ãíslicemi v závorkách. Odkazy citované pouze v tabulkách nebo popi-
sech obrázkÛ se ãíslují v pofiadí podle místa, na nûmÏ se v textu pfiís-

lu‰ná tabulka nebo zobrazení poprvé zmiÀuje. Pro v‰echny druhy cita-
cí se pouÏívá forma uvedená v Index Medicus.
Pokud není autorÛ více neÏ 6, uvádûjí se v‰ichni. Pfii vût‰ím poãtu se
uvedou první 3 autofii s dodatkem „et al“. 
Citace z ãasopisu (pfiíklad) - Bláha M, Jebav˘ L, ·irok˘ O, et al. Ved-
lej‰í úãinky hemaferéz. Vnitfi Lék 1989; 10: 972-981. 
Elektronická citace (pfiíklad) - Pellicano F, Cilloni D, Saglio G, et al.
FOXO transcription factor activity is partially retained in quiescent CML
stem cells and induced by tyrosine kinase inhibitors in CML progeni-
tor cells. Blood; publikováno elektronicky 1. prosince 2009. DOI
10.1182/blood-2009-06-226621.
V názvech z ãasopiseck˘ch prací psan˘ch anglicky zaãíná velk˘m pís-
mem jen slovo názvu, v ostatních slovech se pí‰e malé poãáteãní pís-
meno (pokud nejde o vlastní jméno, zemûpisné oznaãení atd.)
Kapitola v knize (pfiíklad) - Star˘ J. Transplantace hematopoetick˘ch
kmenov˘ch bunûk u nehematologick˘ch onemocnûní. In: VaÀásek J,
Star˘ J, Kavan P, VaÀásek J Jr. Transplantace kostní dfienû. 1. vyd. Pra-
ha, Galén, 1996; 117-126.
g) Adresa
Pod poslední citaci vpravo se napí‰e celé jméno, tituly, kontaktní adre-
sa (vãetnû e-mailové adresy) obvykle prvního autora.
h) Pfiílohy
Zahrnují obrázky (event. fotografie), grafy, schémata, tabulky. 

SOUHRNNÁ PRÁCE, KAZUISTIKA, KRÁTKÉ SDÛLENÍ
Titulní strana
- krátk˘, v˘stiÏn˘ název práce,
- zkratka jména, pfiíjmení autora/Û,
- úfiední název pracovi‰tû,
- 2x souhrn (z toho 1x v angliãtinû): maximální rozsah do 30 fiádkÛ,
bez vnitfiního ãlenûní, zakonãeno 3–10 klíãov˘mi slovy
Vlastní text. Seznam pouÏit˘ch zkratek. Podûkování. Literatura.
Jméno a adresa prvního autora.

ZPRÁVY Z KONGRESÒ, SYMPOZIÍ, KONFERENCÍ, STUDIJNÍCH
POBYTÒ
Titulní strana
- krátk˘, v˘stiÏn˘ název,
- zkratka kfiestního jména, pfiíjmení autora/Û,
- úfiední název pracovi‰tû. 

9. Redakce nepfiijme práce, které 
– neodpovídají uveden˘m formálním poÏadavkÛm,
– byly nepfiíznivû posouzeny recenzenty,
– není-li v zámûru redakce a poslání ãasopisu danou problematiku pub-

likovat.
V ostatních pfiípadech si redakce vyhrazuje právo provést opravy nebo
po pfiipomínkách recenzentÛ vrátit rukopis autorovi k pfiíslu‰né úpravû. 

200 Transfuze Hematol. dnes, 18, 2012

Transfuze_4:Sestava 1  18.1.2013  14:20  Stránka 200

proLékaře.cz | 5.11.2025


